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امام حســن عســكري 
عليه‌السلام:

عبادت كــردن به زيادي 
روزه و نماز نيســت، بلكه 
عبادت زيــاد در كار خدا 

انديشيدن است. 
تحف‌العقول، ص448

  احمد جوان
در نگاه نخست، بحران صنعت نشر ايران را بايد 
در گراني كاغذ، افزايش هزينه‌هاي چاپ، كاهش 
شمارگان و افت سرانه مطالعه جست‌وجو كرد، اما 
در لايه‌هاي پنهان‌تر اين صنعت، معضلي ريشه 
دوانده كه بسياري از ناشران و فعالان فرهنگي 
آن را تهديدي جدي‌تر از مشــكلات اقتصادي 
مي‌دانند؛ پديــده »كتاب‌ســازي« و فعاليت 
ناشران موسوم به »پخته‌خوار« يا »آماده‌خور«.

انتشــار فهرســت ۱۰۰ ناشــر پرفروش هفتمين 
نمايشگاه مجازي كتاب تهران بار ديگر اين موضوع 
را به صدر بحث‌هاي صنفي بازگرداند. نمايشگاهي 
كه براساس آمار رســمي، بيش از ۸۰۴ هزار نسخه 
كتاب به ارزش نزديك به ۳۱۹ ميليارد تومان در آن 
به فروش رسيد و دولت نيز حدود ۴۱ ميليارد تومان 
به يارانه خريد و ارسال كتاب اختصاص داد. در ميان 
نام‌هاي حاضر در فهرست پرفروش‌ها، حضور يكي از 
شناخته‌ شده‌ترين ناشران كتاب‌ساز با بيش از هزار 
نسخه فروش، توجه بســياري از اهالي نشر را جلب 
كرد. حضوري كه به باور منتقدان، نشانه‌اي از عادي 
شدن يك آسيب قديمي در ساختار نشر كشور است. 

 ناشران پخته‌خوار چه مي‌كنند؟
كتاب‌سازي در ساده‌ترين تعريف، بازتوليد آثار موفق 
بازار بدون تحمل هزينه‌هاي واقعي توليد است. ناشر 
حرفه‌اي براي انتشــار يك كتاب بايد هزينه خريد 
رايت، ترجمه، ويرايش، طراحي جلد، صفحه‌آرايي، 
چاپ، تبليغات و توزيع را بپردازد، اما ناشر كتاب‌ساز 
معمولاً منتظر مي‌ماند تا كتابي در بازار به موفقيت 
برســد، ســپس با تغييراتي جزئي در متن يا حتي 
كپي مستقيم ترجمه موجود، آن را با نام مترجمي 

ناشناخته يا گاه خيالي منتشر ميك‌ند. 
نتيجه چنين فرايندي روشــن اســت؛ كتابي كه 

هزينه‌هــاي اصلي توليــد را نداشــته، مي‌تواند با 
تخفيف‌هاي ۵۰ تا ۹۰ درصدي عرضه شود. همين 
تخفيف‌هاي وسوسه‌انگيز، به‌ويژه در شرايط دشوار 
اقتصادي بسياري از مخاطبان را به سمت نسخه‌هاي 

كپي سوق مي‌دهد. 
ناشــر اصلي ممكن اســت ماه‌ها يا حتي ســال‌ها 
براي انتخاب، ترجمه و آماده‌ســازي يك اثر زمان 
صرف كند، اما كافي اســت كتاب به فروش برســد 
تا نســخه‌هاي مشــابه با قيمت پايين‌تر وارد بازار 
شوند. در چنين شــرايطي، مخاطبي كه از جزئيات 
نشــر آگاهي ندارد، طبيعي است كه نسخه ارزان‌تر 

را انتخاب كند. 
 تخفیف‌های نامتعارف

هومان حسن‌پور، رئيس پيشــين اتحاديه ناشران 

و كتابفروشــان تهران معتقد اســت تخفيف‌هاي 
عجيب و غريب ســال‌هاي اخير تصويري نادرست 
از اقتصاد نشــر در ذهن مخاطب ايجاد كرده است. 
وقتي كتابي بــا ۵۰ يا ۶۰ درصــد تخفيف عرضه 
مي‌شود، خريدار تصور ميك‌ند ناشران و كتابفروشان 
همواره امكان چنين تخفيفي داشــته‌اند و از ارائه 
آن خودداري كرده‌اند. در حالي كه بسياري از اين 
تخفيف‌ها نتيجه حذف هزينه‌هــاي توليد و نقض 

حقوق صاحبان اثر است. 
مرتضي كاردر از ناشران باســابقه با انتقاد از حضور 
ناشران كتاب‌ساز در نمايشگاه مجازي كتاب چنين 
مي‌گويد: ارشاد هيچ‌گاه به سمت حل كردن مسئله 
ترجمه‌هاي متعدد از يك اثر نرفته است؛ از يك اثر 
۱۰ ترجمه وجود دارد كه پنج ترجمه آن مورد قبول 

است. در طول سال چند ناشر ديگر كه صرفاً مجوز 
نشــر دارند بدون اينكه قواعد نشر را رعايت كنند، 
با اســم‌هاي بعضاً جعلي همان كتاب‌ها را ترجمه 
و با مجوز رســمي عرضه ميك‌نند. اگر مخاطب به 
سامانه نمايشگاه برود مثلًا كتاب »پيرمرد و دريا« را 
جست‌وجو كند، اما ترجمه نجف دريابندري، احمد 
كســائي‌پور، نازي عظيما يا محمدتقي فرامرزي يا 
ترجمه معتبر ديگر را پيدا نكند،كتاب را از ناشري 
با ترجمه مترجمي كه اصلًا نامش واقعي نيســت 
يا  وجــود خارجي ندارد، پيــدا ميك‌ند و مي‌خرد. 
نمايشگاه بيشتر به نفع اين ناشر است و بايد به اين 

نكته توجه كرد. 
 تضعیف صنعت نشر

نگراني فعالان نشــر تنها به كپي‌بــرداري محدود 
نمي‌شود. به گفته آنان، بخشي از بازار كتاب امروز 
به سمت نسخه‌هاي ناقص و دستكاري ‌شده حركت 
كرده است. برخي سودجويان براي كاهش هزينه‌ها، 
بخش‌هايي از كتاب را حذف ميك‌نند، يكفيت چاپ 
را پايين مي‌آورند يا نسخه‌هايي با ترجمه‌هاي ضعيف 

ناشران پخته‌خوار چگونه بازار كتاب را بلعيدند؟
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گزارش »جوان« از نفوذ و گسترش ناشران كتاب‌ساز و پيامدهاي آن براي صنعت نشر ايران

احياي جشنواره تئاتر سوره
 پس از توقف ۹ ساله

معاون هنري حوزه هنري انقلاب اسلامي از برنامه‌ريزي 
براي احياي جشنواره تئاتر ســوره خبر داد و اعلام كرد 
اين رويداد كه چند ســالي متوقف شده بود، قرار است 
با رويكردي تازه و تمركز بر توليد آثار نمايشــي دوباره 

برگزار شود. 
محمدصادق كوچــك‌زاده، معاون هنري حوزه هنري با اشــاره 
به احياي جشنواره تئاتر ســوره گفت: چند سالي اين جشنواره 
متوقف شــده بود، اما اكنون در تلاش هستيم آن را با رويكردي 
تازه و توليدمحور دوباره فعال كنيم. اين روند مي‌تواند آغاز فصل 
جديدي براي جشنواره باشد و اطلاعات تكميلي آن نيز به‌زودي 
اطلاع‌رساني خواهد شد.  وي در پايان خاطرنشان كرد: كارنامه 
حوزه هنري در عرصه تئاتر درخشان است و هدف اين مجموعه، 
رساندن پيام تمدن ايراني به جهان از طريق زبان تئاتر است، زباني 
كه مي‌تواند با مردم آزادانديش در سراسر دنيا ارتباط برقرار كند. 
 -----------------------------------------------

محفل ادبي »خالِ لَبَت« برگزار مي‌شود
محفل ادبي »خال لبت«، از ۱۲ تا ۱۵ خردادماه ۱۴۰۵، در 
كتابخانه‌هاي عمومي منتخب سراسر ايران برگزار مي‌شود. 
 به مناسبت فرارســيدن ايام ارتحال حضرت امام خميني)ره( و 
قيام خونين پانزدهم خرداد، محفــل ادبي »خال لبت« از ۱۲ تا 
۱۵ خردادماه ۱۴۰۵، به همت محافل ادبي نهاد، در كتابخانه‌هاي 
عمومي منتخب سراسر كشور برگزار مي‌شود.  شاعران متعهد و 
اعضاي محافل ادبي كتابخانه‌هاي عمومي ايران، در نشست‌هايي 
كه همزمان با ايام رحلت امام خميني)ره( به ياد و در فراق ايشان 
و رهبر شهيد انقلاب برگزار مي‌شود، ضمن قرائت اشعار عرفاني 
امام راحل)ره( و رهبر شهيد)ره(، سروده‌هاي خود را با تضمين 
يا در پاسخ به اشعار امامين بزرگ انقلاب اسلامي مي‌خوانند تا با 
زبان شعر، ياد و نام آن بزرگواران را گرامي بدارند و ارادت خود را 

به محضر شهيدان ابراز كنند. 

و نامعتبر منتشر ميك‌نند. 
اين نسخه‌ها ديگر فقط در بساط دستفروشان خيابان انقلاب 
يا ايستگاه‌هاي مترو ديده نمي‌شوند، بلكه گاه به فروشگاه‌هاي 
اينترنتي، نمايشــگاه‌هاي كتاب و حتي برخي كتابفروشي‌ها 
نيز راه پيدا ميك‌نند. همين مســئله مرز ميان بازار رســمي و 

غيررسمي كتاب را كمرنگ كرده است. 
براســاس مقررات فعلي، هر ناشــري كه مجوز رسمي وزارت 
فرهنگ و ارشاد اســامي را داشته باشد و شــرايط آيين‌نامه 
نمايشگاه را احراز كند، مي‌تواند در نمايشگاه‌هاي كتاب حضور 
يابد، به همين دليل مســئولان معمولاً استدلال ميك‌نند كه 

امكان جلوگيري از حضور ناشران كتاب‌ساز وجود ندارد. 
اما منتقدان اين اســتدلال را كافي نمي‌داننــد. آنها يادآوري 
ميك‌ننــد كــه در دوره‌اي از برگزاري نمايشــگاه بين‌المللي 
كتاب تهران، ۱۷ ناشر به دليل فعاليت‌هاي مشابه از حضور در 
نمايشگاه منع شدند. بنابراين از نگاه آنان، مسئله بيش از آنكه 

حقوقي باشد، به اراده مديريتي بازمي‌گردد. 
از سوي ديگر، اتحاديه ناشران و كتابفروشان بارها نسبت به اين 
وضعيت هشدار داده است. با اين حال، به گفته مسئولان صنفي، 

اتحاديه ابزار اجرايي كافي براي برخورد ندارد و اجراي قانون در 
اختيار نهادهاي ديگر است. 

اين روند در بلندمدت به كاهش تنــوع فرهنگي، افت يكفيت 
ترجمه و تضعيف خلاقيت در صنعت نشــر منجر خواهد شد 
و مشخص نيست چرا در وزارت ارشاد و معاونت فرهنگي هيچ 
اراده‌اي در برخورد با اين آســيبِ بزرگ وجود ندارد. قدرت و 
نفوذ ناشــران پخته‌خوار در ســال‌هاي اخير بيشتر از گذشته 
شده و فضاي حرفه‌اي صنعت نشر را با اختلال و آسيب مواجه 

كرده است. 
امروز كتاب‌ســازان به بازيگران ثابت بسياري از نمايشگاه‌هاي 
حضوري و مجازي كتاب، فروشــگاه‌هاي اينترنتي و بازارهاي 
تخفيفي كتاب تبديل شــده‌اند. حضور آنها ديگر يك استثنا 
نيست، بلكه به بخشي از واقعيت بازار نشر ايران بدل شده است. 
اين وضعيت پرسشــي جدي را پيش‌روي سياســت‌گذاران 
فرهنگي قــرار مي‌دهد؛ آيا قرار اســت صنعت نشــر با پديده 
كتاب‌سازي همزيستي مسالمت‌آميز داشته باشد يا براي حفظ 
حقوق توليدكنندگان واقعي فرهنگ، راهكاري جدي انديشيده 

خواهد شد؟

براساس مقررات فعلي، هر ناشري كه مجوز 
رسمي وزارت فرهنگ و ارشــاد اسلامي را 
داشته باشد و شرايط آيين‌نامه نمايشگاه را 
احراز كند، مي‌تواند در نمايشگاه‌هاي كتاب 
حضور يابد، به همين دليل مسئولان معمولاً 
اســتدلال مي‌كنند كه امكان جلوگيري از 
حضور ناشــران كتاب‌ســاز وجــود ندارد

۵ فيلمنامه مجوز ساخت گرفتند
پنــج فيلــم ســينمايي از ســوي شــوراي پروانــه 
كردنــد.  دريافــت  ســاخت  مجــوز  فيلمســازي 
 شوراي پروانه فيلمسازي در جلسه اخير، با ساخت پنج فيلم سينمايي 
موافقت كرد.  فيلمنامه‌هاي »ســيگنال ســرد« به تهيهك‌نندگي و 
كارگرداني و نويســندگي عليرضا اميني، »شــايان افشــردي« به 
تهيهك‌نندگي بهروز نشان و كارگرداني و نويسندگي مسعود يزداني‌فر، 
»عاليه خانوم« به تهيهك‌نندگي عليرضا سبطاحمدي و كارگرداني و 
نويسندگي امير شيرمحمدي، »شاهين‌باز« به تهيهك‌نندگي محمد 
احمدي و كارگرداني و نويســندگي مجيد فدائي و انيميشن »دختر 
دلير« به تهيهك‌نندگي و كارگرداني و نويســندگي صديقه بهمن‌پور 

موافقت شوراي پروانه فيلمسازي سينمايي را اخذ كردند. 

برنامه »محفل« به‌عنوان نمونه‌اي از ديپلماســي 
عمومي با محوريت قرآن توانسته در كشورهاي 
مختلف، به‌ويژه در جهان اسلام، توجه گسترده‌اي 
را جلب و تبليغات منفــي را خنثي و كم‌اثر كند. 
به گزارش »جوان«، محمدحسين هاشمي‌گلپايگاني، 
تهيهك‌ننده برنامه »محفل« در نشست خبري بررسي 
دســتاوردهاي جهاني اين برنامه، با اشــاره به بازتاب 
گســترده آن در خارج از ايران گفت: هــدف ما صرفاً 
برگزاري يك برنامه تلويزيوني يا يك مراســم قرآني 
نبود، بلكه مي‌خواستيم پس از هر برنامه، يك جريان 
فرهنگي و رسانه‌اي در آن كشور شكل بگيرد و درباره 
»محفل« و پيام آن گفت‌وگو شود. برنامه‌هاي قرآني 
»محفل« توانسته‌اند در كشــورهاي مختلف، به‌ويژه 
در جهان اســام، توجه گســترده‌اي را جلب كنند و 
به‌عنوان نمونه‌اي از ديپلماسي عمومي با محور قرآن 

اثرگذار باشند. 
وي با بيان اينكه استقبال از اين برنامه‌ها در كشورهايي 
مانند پاكستان، تانزانيا و اندونزي چشمگير بوده، افزود: 
در برخي مناطق از جمله تانزانيا، درباره برنامه قرآني 
ايراني‌ها تا يك هفته صحبت شده و اين موضوع بازتاب 

اجتماعي و رسانه‌اي قابل توجهي داشته است. 
گلپايگاني همچنين به حضور قاريان و حافظان قرآن 
در يك مسجد بزرگ تانزانيا اشــاره كرد و افزود: اين 
حضور باعث جذب مــردم و ايجاد علاقــه در ميان 
مخاطبان شده اســت. با قرآن مي‌توان با مردم دنيا 
صحبت كرد و اين نــوع ارتباط، نمونــه‌اي واقعي از 

ديپلماسي عمومي است. 
تهيهك‌ننده »محفل« با اشاره به تبليغات منفي عليه 
جمهوري اسلامي، به‌ويژه درباره زنان اظهار داشت: 
حضور يك دختر قاري و حافظ قرآن توانسته در عمل 
اين تصوير تبليغاتي را خنثي كند. اين نشست و حضور 
چهره‌هاي قرآني بازتاب مثبتي در تانزانيا داشــته و 
نشان داده است كه برنامه‌هاي قرآني مي‌توانند فراتر از 
يك مراسم معمولي، نقش فرهنگي و رسانه‌اي مؤثري 
در سطح بين‌المللي ايفا كنند.  وي با اشاره به تفاوت 
نگاه‌ها به قرآن گفت: برخي قــرآن را صرفاً به‌صورت 
يك ورد آييني مي‌بيننــد، در حالي كه هدف محفل 

ارائه قرآني است كه در زندگي و جامعه اثر بگذارد. 
گلپايگاني با تأيكد بر ضرورت چهره‌سازي در عرصه 
فرهنگ و قرآن گفــت: سلبريتي‌ســازي قرآني و 
فرهنگي يكي از نيازهاي جامعه بود. ســال‌ها براي 
برخي هنرپيشه‌ها هزينه شد، اما در مقاطع حساس، 
آنگونه كه انتظار مي‌رفت در كنــار مردم و ارزش‌ها 
قرار نگرفتنــد. در مقابل، شــكل‌گيري چهره‌هاي 
قرآني و فرهنگي مي‌تواند آثار ماندگاري براي جامعه 

داشته باشد. 

حامد شــاكرنژاد، قاري بين‌المللي قرآن كريم نيز در 
اين نشست با اشاره به دستاوردهاي برنامه تلويزيوني 
»محفل« و نقش آن در تحولات فرهنگي، بر ضرورت 

هم‌افزايي نهادهاي قرآني تأيكد كرد. 
اين قاري برجســته برنامه »محفل« را پاســخي به 
نياز روز جامعه دانســت و گفت: من سال‌هاي سال 
در كشــورهاي مختلف به تلاوت قرآن پرداخته‌ام و 
شكل‌گيري اين برنامه، يك جريان‌ســازي قرآني و 

فرهنگي بود كه با اخلاص تمام پيگيري شده است. 
وي با تمجيد از نقش ســازمان فرهنگ در پيشبرد 
اين اهــداف افــزود: بايد بــا بهره‌گيــري از مفهوم 
»يدالله‌مع‌الجماعه«، از هرگونــه موازيك‌اري پرهيز 
كنيم. در اين مسير، نقش سازمان فرهنگ و ارتباطات 
اسلامي در موفقيت فعاليت‌هاي بين‌المللي ما نقشي 

كليدي و مثبت بوده است. 
شاكرنژاد در بخش ديگري از سخنان خود، با اشاره به 
تأثيرگذاري اين جريان در عرصه ديپلماسي فرهنگي و 
ديدار خود با سفير اسپانيا گفت: در ديداري كه با سفير 
اسپانيا داشتم، وي نسبت به شنيدن مفاهيم قرآني 
ابراز تمايل كرد كه اين موضوع نشان‌دهنده ظرفيت 
بالاي اين جريان و موفقيت در رساندن پيام قرآن به 
مخاطبان بين‌المللي است.  وي با اشاره به مسير طي 
‌شده در چهار ســال اخير، ابراز اميدواري كرد كه اين 
جريان قرآني بتواند بيش از پيش در فضاي فرهنگي 

كشور و جهان اسلام اثرگذار باشد. 
احمد ابوالقاســمي، حافظ و استاد برجسته قرآن نيز 
در اين نشست گفت: من در سال گذشته كه به بيش 
از ۴۲ كشور سفر كرده بودم، به اين نتيجه رسيدم كه 
كم‌هزينه‌ترين و پراثرترين كار، گسترش فعاليت‌هاي 

قرآني و معرفي قرآن در سطح بين‌المللي است. 
وي افزود: ترجمه و تكثير كتاب »قرآن‌شناســي« و 
همچنين توليد و ضبط چند اثر به زبان‌هاي ديگر از 
جمله اقداماتي است كه مي‌تواند در شناساندن معارف 
قرآني در خارج از كشور مؤثر باشد و من در تانزانيا اين 
كار را كردم. امروز ايران در جهان به عنوان يك كشور 
قرآني شناخته مي‌شود و بايد از اين ظرفيت ارزشمند، 

بهترين بهره را برد. 

تهيه‌كننده برنامه »محفل« در نشست خبري:

»محفل« تبليغات ضدايراني در عرصه بين‌الملل را 
خنثي و كم‌اثر كرد

مصطفي شاه‌كرمي    تلویزیون   دیده‌بان


